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Cooperation Program (CP)

Between
University of Kashan, Islamic Republic of Iran and
The University of Kufa, Republic of Iraq

The University of Kufa in Iraq Republic, hereinafter referred to as “The University of
Kufa”, represented by the president of the University of Kufa, Dr. Muhsin Abdul Hussein
Al-Dhalimi, and the University of Kashan, hereinafler referred to as “University of
Kashan"”, represented by President, Prof. Abbas Zeraat, hereinafter collectively referred to
as “the contracting parties” in order to continue and expand cooperative activities
mentioned in this CP dated 23 April, 2018 have agreed upon the following:

The two parties agree to enter into a reciprocal program of cooperation and coordination in
order 1o achieve the following objectives:

1- To exchange faculty members and researchers,

2- To exchange students,

3- To exchange academic resources,

4- To develop joint research projects,

5- To co-supervise theses and dissertations,

6- To develop joint seminars, workshops, webinars, and conferences,

7- To exchange laboratory and library services,

8- To exchange administration stafT,

9. To exchange information and expertise in the fields of common interest,

10-  To prepare curricula in compliance with the scientific development, review syllabus

items, and provide textbooks that best meet the solid scientific criteria,

11-  To host the teaching staff of different scientific specializations to give lectures and
seek their experience. On the condition that each member has to afford all the necessary
expenses, including but not limited to: traveling and visa,

12-  To exchange expertise and experiences for the management of educational
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institutions,

13- To hold training courses to elevate the efficiency of all administrative stafT,
14-  To exchange experience in the field of evaluation, revision, and quality assurance,

15-  To exchange information 1o develop the policy and regulations of different levels of
education and training,

16-  To cooperate in the process of evaluation and publication of research papers and
textbooks.
Article Two

For the purpose of graduate students exchange, the two contracting parties aim at achieving
the following:

1- Co-supervising master theses and PhD dissertations as well as co-examining them.
2- Secking scientific advice from academic experts, researchers, and students.
3- Offering scholarships to the candidates to continue their studies at MA and PhD

levels and providing the opportunity for the faculty members and the students to spend their
sabbatical leaves at either institution.

4- Holding training courses lasting from one to three months for the faculty members

and staff according to the resources available for both contracting parties,

5- Exchanging scientific evaluations and assessments of theses and dissertations.
Article Three

The two contracting parties seek to achieve cooperation in conducting scientific research
and training through the following:

1- Inviting and hosting the teaching staff from different scientific specializations to
deliver lectures in the areas required by either party.

2- Developing and enhancing research centers and research units via mutual scientific
cooperation.
3- Training faculty members by holding a short-term, one month and long-term, three

months training workshops and courses in different topics and specializations determined
by the two contracting parties.
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4- Utilizing the existing material facilities in research centers and units to carry out
mutual research.

Article Four: General Considerations

L. The two contracting parties agree to facilitate the visa application process of the
visiting scholars, researchers, students and faculty members from either party and assist
them in finding appropriate accommodation.

2 The financial support of the activities of common interest should be agreed based on
mutual consent or either party’s approval. Additionally, the faculty members, researchers,
and students are responsible for funding the necessary expenses.

3 For each of the activities included in this CP, a separate implementation agreement
should be drafted and signed by the partics.

4. Any changes, modifications, and amendments to this CP should be done based on
mutual consent and agreement and will be effective from the time the changes,
modifications, and amendments are made.

5. Neither party may assign any article of this CP, whether partially or wholly 10 a
third party.

6. The protection of intellectual property rights shall be enforced in conformity with
the laws and regulations of the two countries.

7. The signing of this CP does not imply any kind of financial commitment from either
institution.

8. The parties agree to solve in a friendly manner any controversy arising from the

interpretation of the present agreement. In the event that the disagreement cannot be
resolved, the issue(s) will be submitted for arbitration; each party will appoint a member of
the arbitration panel and an additional member will be chosen by mutual consent.

9. In order to ensure the good management of this CP, each party will appoint a person
within it to be in charge of the day-to-day operation of this program.

10.  This CP shall be effective for five years from the date of signing and shall be
subject to change, renewal, and termination by mutual consent. A party may terminate this
CP for convenience and at any time and for any reason by giving six months’ notice in
writing to the other party.

1. The termination of this CP shall not affect the implementation of the activities that
have been undertaken prior to such termination, unless agreement is achieved in lh'qfurd.
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12, I'his CP shall be construed and governed in accordance with the laws of two

countries.

Article Five

I'his CP is signed in the city of Kashan dated on 23 Apnl, 2018 and is written in two
original copies in both the Arabic and English languages. The texts in each of these
languages shall equally prevail; however, the copy in the English language will be the valid
reference in the case of any dispute over the interpretation of any articles of this CP.

SIGNED: for and on behalf of the
University of Kashan
by an Authorized Signatory

Signature:
Name: Professor Abbas Zeraat

L.
Paosition: PreSident

Date: 23 April, 2018
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SIGNED: for and on behalf of the
University of Kufa
by an Authorized Signatory

e hd—

Name: Dr. Muhsin Abdul Hussein Al-
Dhalimi

Position: Presidem
Date: 23 April, 2018
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